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MISE EN ROUTE
CHARGEMENT DE LA BATTERIE

Assurez-vous de charger le produit durant au moins 2 heures 

avant votre première utilisation.

Pour recharger votre montre, branchez le câble fourni dans un 

port USB (ordinateur, chargeur secteur ou ba�erie externe).

ALLUMER / ÉTEINDRE

Pour allumer la montre, maintenez la couronne appuyée 

pendant environ 5 secondes.

Pour éteindre la montre, maintenez la couronne appuyée 

pendant environ 2 secondes puis con�rmez votre choix.

L’écran est entièrement tactile. Appuyez sur le bouton 

principal pour sortir du mode veille.



TÉLÉCHARGEMENT

Pour accéder aux fonctionnalités complètes de votre montre, 

merci de télécharger son application dédiée en scannant le 

QR code ci-dessous, ou en recherchant l’application «FitPro» 

sur votre Apple Store / Google Play.

PREMIÈRE OUVERTURE ET AUTORISATION

Une fois installée, ouvrez l’application «FitPro» sur votre 

smartphone.

L’application vous demandera d’autoriser certaines 

permissions pour fonctionner correctement:

Bluetooth — indispensable pour connecter la montre/bracelet.

Accès à la localisation — parfois requis pour le Bluetooth selon 

ton téléphone.

Accès aux noti�cations — si tu veux recevoir les alertes du 

téléphone sur l’appareil.

Accès aux données de santé / capteurs — pour surveiller le 

rythme cardiaque, le sommeil, etc.

APPLICATION

https://app.jusonsmart.com/public/fitpro2_download.html
https://play.google.com/store/apps/details?id=cn.xiaofengkj.fitpro
https://apps.apple.com/fr/app/fitpro/id1455617149?


APPAIRAGE DE L’APPAREIL

1. Activez le Bluetooth sur votre téléphone.

2. Allumez votre montre (en appuyant longuement sur le 

bouton ou en le me�ant en charge).

3. Dans FitPro, allez dans “Appareil” / “Device” / “Ajouter 

un appareil”.

4. Choisissez votre modèle dans la liste ou laissez 

l’application rechercher automatiquement.

5. Lorsque votre modèle apparaît, sélectionnez-le pour 

l’associer.

Une fois appairé, les informations suivantes seront 

synchronisées:

• Nombre de pas

• Fréquence cardiaque

• Suivi de sommeil

• Calories brûlées

• Noti�cations smartphone

SYNCHRONISATION ET UTILISATION QUOTIDIENNE

Synchronisation automatique: la montre envoie les données 

automatiquement lorsque la connexion Bluetooth est active.

Synchronisation manuelle: Rafraîchissez l’application en tirant 

vers le bas de l’écran du tableau de bord.

APPLICATION



SUIVI DE LA SANTÉ - BIEN-ÊTRE

• Fréquence cardiaque — mesure du rythme cardiaque 

pendant la journée.

• Tension artérielle & oxygène sanguin (SpO2) — estimations 

des paramètres de santé (non médicales).

• Suivi du sommeil — analyse durée et qualité du sommeil.

• Podomètre — compte les pas, la distance et les calories 

brûlées.

• Rappel sédentarité — permet de rappeler à l'utilisateur de 

se lever et de bouger après une période prolongée.

FONCTIONS INTELLIGENTES

• Noti�cations du téléphone — a�chage des appels 

entrants, SMS et alertes d’applications (WhatsApp, 

Facebook, Messenger, etc.).

• Rappel d’appel / messages — vibre ou a�che la 

noti�cation.

• Télécommande photo — déclenche l’appareil photo du 

téléphone à distance depuis la montre.

• Alarme & réveil — fonctions d’alerte intégrées.

• Trouver mon téléphone / recherche appareil — fait sonner 

le téléphone à distance via la montre.

FONCTIONS



SPORT ET ACTIVITÉ

• Modes sport — plusieurs pro�ls d’activités (marche, 

course, cyclisme...).

• Statistiques d’activité — résumé des e�orts quotidiens 

(pas, distance, calories).

LES INDISPENSABLES

• A�chage de l’heure / date — montre numérique avec 

plusieurs écrans.

• Données météorologiques - informe sur la température 

extérieure.

• Contrôle playlist - permet de naviguer et contrôler la 

musique en cours d’écoute sur votre smartphone.

• Multiples interfaces graphiques - pour une 

personnalisation de l’écran d’accueil.

• Rétroéclairage de l’écran — le cadran s’active au 

mouvement du poignet.

FONCTIONS



L’appareil ne s’allume pas

• Véri�ez que la ba�erie est su�samment chargée.

Problème d’appairage

• Véri�ez que votre connexion Bluetooth est activée sur 

votre smartphone et que l’application est autorisée à 

accéder à toutes les permissions.

• Assurez-vous qu’aucun autre périphérique n’est connecté 

au réseau Bluetooth de votre smartphone.

• Respectez une distance maximale de 1 mètre pendant 

l’appairage.

Noti�cations manquantes

• Activez les permissions de noti�cations de l’application 

dans les paramètres de votre smartphone.

DÉPANNAGE



• Ne pas ouvrir, démonter ou tenter de réparer l’appareil 

soi-même.

• Ne pas utiliser l’appareil dans des environnements à 

températures extrêmes (chaleur excessive, gel) ni en plein 

soleil prolongé.

• Ne pas exposer l’appareil à des sources de chaleur 

(radiateurs, �ammes, appareils chau�ants).

• Éviter les chocs, les chutes et les vibrations importantes.

• Utiliser uniquement les accessoires, câbles et chargeurs 

recommandés par le fabricant.

• Ne pas insérer d’objets étrangers dans les ports ou 

ouvertures de l’appareil.

• Ne pas exercer de pression excessive sur l’écran ou les 

boutons.

• Tenir l’appareil hors de portée des très jeunes enfants 

sans surveillance.

• Débrancher l’appareil avant le ne�oyage et utiliser 

uniquement un chi�on doux et sec.

• Ne pas utiliser l’appareil s’il présente des signes de 

dommage (câble endommagé, surchau�e, 

dysfonctionnement).

• Respecter les réglementations locales en matière 

d’utilisation et de recyclage des appareils électroniques.

CONDITIONS D’UTILISATION
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Marque: JAJ

Modèle: Ultra / JAJ0035

Composition: Alliage / TPU / PCB

Cadran en alliage zinc haute résistance

Dimensions du cadran: 45 x 38 mm

Épaisseur du cadran: 12,5 mm

G sensor

Version Bluetooth: 5.1

Portée: environ 10 m 

Ba�erie: 210 mAh

Autonomie: 3 à 5 jours selon utilisation

Bracelet en acier inoxydable

Circonférence du bracelet : jusqu’à 210 mm

Résistance à l’eau: 

IP67 (résiste aux éclaboussures, non conseillé 

pour une utilisation en milieu aquatique)

Compatibilité:

iOS (à partir d’iOS 8.0)

Android (à partir d’Android 4.4)

SPÉCIFICATIONS



GETTING STARTED
BATTERY CHARGING

Make sure to charge the product for at least 2 hours before 

�rst use.

To recharge your watch, plug the supplied cable into a USB 

port (computer, wall adapter, or power bank).

POWER ON / OFF

To turn the watch on, press and hold the crown for 

approximately 5 seconds.

To turn the watch o�, press and hold the crown for 

approximately 2 seconds, then con�rm your selection.

The screen is fully touch-sensitive. Press the main bu�on to 

exit sleep mode.



DOWNLOAD

To access all the features of your watch, please download the 

dedicated application by scanning the QR code below, or by 

searching for “FitPro” on the Apple App Store / Google Play 

Store.

FIRST LAUNCH AND PERMISSIONS

Once installed, open the “FitPro” application on your 

smartphone.

The app will ask you to grant certain permissions to work 

properly:

Bluetooth — required to connect the watch/bracelet.

Location access — sometimes required for Bluetooth 

depending on your phone.

Noti�cation access — to receive phone alerts on the device.

Health data / sensor access — to monitor heart rate, sleep, 

etc.

APPLICATION

https://app.jusonsmart.com/public/fitpro2_download.html
https://play.google.com/store/apps/details?id=cn.xiaofengkj.fitpro
https://apps.apple.com/fr/app/fitpro/id1455617149?


APPAIRAGE DE L’APPAREIL

1. Enable Bluetooth on your phone.

2. Turn on your watch (by pressing and holding the bu�on 

or placing it on charge).

3. In FitPro, go to “Device” / “Add device”.

4. Select your model from the list or let the app search 

automatically.

5. When your model appears, select it to pair.

Once paired, the following information will be synchronized:

• Step count

• Heart rate

• Sleep tracking

• Calories burned

• Smartphone noti�cations

SYNCHRONIZATION AND DAILY USE

Automatic synchronization: the watch sends data 

automatically when Bluetooth is active.

Manual synchronization: refresh the app by pulling down on 

the dashboard screen.

APPLICATION



HEALTH & WELLNESS TRACKING

• Heart rate — heart rate monitoring throughout the day.

• Blood pressure & blood oxygen (SpO2) — estimated health 

parameters (non-medical).

• Sleep tracking — analysis of sleep duration and quality.

• Pedometer — counts steps, distance, and calories 

burned.

• Sedentary reminder — reminds the user to stand up and 

move a�er long periods of inactivity.

SMART FEATURES

• Phone noti�cations — display of incoming calls, SMS, and 

app alerts (WhatsApp, Facebook, Messenger, etc.).

• Call / message alerts — vibration or on-screen 

noti�cation.

• Remote camera control — triggers the phone camera 

remotely from the watch.

• Alarm & wake-up — built-in alert functions.

• Find my phone / device search — makes the phone ring 

remotely via the watch.

FEATURES



SPORTS & ACTIVITY

• Sport modes — multiple activity pro�les (walking, running, 

cycling, etc.).

• Activity statistics — summary of daily e�orts (steps, 

distance, calories).

ESSENTIAL FEATURES

• Time / date display — digital watch with multiple screens.

• Weather data — displays outdoor temperature.

• Music control — allows you to navigate and control music 

playing on your smartphone.

• Multiple watch faces — customizable home screen 

interfaces.

• Screen backlight — screen activates with wrist movement.

FEATURES



Device does not turn on

• Make sure the ba�ery is su�ciently charged.

Pairing issues

• Ensure Bluetooth is enabled on your smartphone and the 

app has all required permissions.

• Make sure no other device is connected to your 

smartphone’s Bluetooth.

• Keep a maximum distance of 1 meter during pairing.

Missing noti�cations

• Enable noti�cation permissions for the app in your 

smartphone se�ings.

TROUBLESHOOTING



• Do not open, disassemble, or a�empt to repair the 

device yourself.

• Do not use the device in extreme temperatures (excessive 

heat, freezing conditions) or prolonged direct sunlight.

• Do not expose the device to heat sources (radiators, 

�ames, heating appliances).

• Avoid shocks, drops, and strong vibrations.

• Use only accessories, cables, and chargers 

recommended by the manufacturer.

• Do not insert foreign objects into the ports or openings.

• Do not apply excessive pressure to the screen or bu�ons.

• Keep the device out of reach of very young children 

without supervision.

• Unplug the device before cleaning and use only a so�, 

dry cloth.

• Do not use the device if it shows signs of damage 

(damaged cable, overheating, malfunction).

• Comply with local regulations regarding the use and 

recycling of electronic devices.

TERMS OF USE
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Brand: JAJ

Model: Ultra / JAJ0035

Material: Alloy / TPU / PCB

High-strength zinc alloy case

Case dimensions: 45 × 38 mm

Case thickness: 12.5 mm

G-sensor

Bluetooth version: 5.1

Range: approximately 10 m

Ba�ery: 210 mAh

Ba�ery life: 3 to 5 days depending on usage

Stainless steel strap

Strap circumference: up to 210 mm

Water resistance: IP67 (splash resistant; not recommended 

for aquatic use)

Compatibility:

iOS (from iOS 8.0)

Android (from Android 4.4)

SPECIFICATIONS



PUESTA EN MARCHA
CARGA DE LA BATERÍA

Asegúrese de cargar el producto durante al menos 2 horas 

antes del primer uso.

Para recargar su reloj, conecte el cable suministrado a un 

puerto USB (ordenador, adaptador de corriente o batería 

externa).

ENCENDIDO / APAGADO

Para encender el reloj, mantenga presionada la corona 

durante aproximadamente 5 segundos.

Para apagar el reloj, mantenga presionada la corona durante 

aproximadamente 2 segundos y con�rme su elección.

La pantalla es completamente táctil. Pulse el botón principal 

para salir del modo de reposo.



DESCARGA

Para acceder a todas las funciones del reloj, descargue la 

aplicación dedicada escaneando el código QR que aparece 

a continuación, o buscando “FitPro” en Apple App Store / 

Google Play Store.

PRIMERA APERTURA Y PERMISOS

Una vez instalada, abra la aplicación “FitPro” en su 

smartphone.

La aplicación le solicitará autorizar ciertos permisos para 

funcionar correctamente:

Bluetooth — indispensable para conectar el reloj/pulsera.

Acceso a la ubicación — en algunos teléfonos es necesario 

para el funcionamiento del Bluetooth.

Acceso a noti�caciones — para recibir alertas del teléfono en 

el dispositivo.

Acceso a datos de salud / sensores — para supervisar la 

frecuencia cardíaca, el sueño, etc.

APLICACIÓN

https://app.jusonsmart.com/public/fitpro2_download.html
https://play.google.com/store/apps/details?id=cn.xiaofengkj.fitpro
https://apps.apple.com/fr/app/fitpro/id1455617149?


EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO

1. Active el Bluetooth en su teléfono.

2. Encienda el reloj (manteniendo presionado el botón o 

colocándolo en carga).

3. En FitPro, vaya a “Dispositivo” / “Device” / “Agregar 

dispositivo”.

4. Seleccione su modelo de la lista o permita que la 

aplicación lo busque automáticamente.

5. Cuando aparezca su modelo, selecciónelo para 

emparejarlo.

Una vez emparejado, se sincronizarán los siguientes datos:

• Número de pasos

• Frecuencia cardíaca

• Seguimiento del sueño

• Calorías quemadas

• Noti�caciones del smartphone

SINCRONIZACIÓN Y USO DIARIO

Sincronización automática: el reloj envía los datos 

automáticamente cuando la conexión Bluetooth está activa.

Sincronización manual: actualice la aplicación deslizando 

hacia abajo la pantalla principal.

APLICACIÓN



SEGUIMIENTO DE SALUD Y BIENESTAR

• Frecuencia cardíaca — medición del ritmo cardíaco 

durante el día.

• Presión arterial y oxígeno en sangre (SpO2) — 

estimaciones de parámetros de salud (no médicos).

• Seguimiento del sueño — análisis de la duración y calidad 

del sueño.

• Podómetro — cuenta pasos, distancia y calorías 

quemadas.

• Recordatorio de sedentarismo — avisa al usuario para 

levantarse y moverse tras un período prolongado de 

inactividad.

FUNCIONES INTELIGENTES

• Noti�caciones del teléfono — visualización de llamadas 

entrantes, SMS y alertas de aplicaciones (WhatsApp, 

Facebook, Messenger, etc.).

• Aviso de llamadas / mensajes — vibración o noti�cación 

en pantalla.

• Control remoto de la cámara — permite activar la cámara 

del teléfono a distancia desde el reloj.

• Alarma y despertador — funciones de alerta integradas.

FUNCIONES



• Buscar mi teléfono / búsqueda del dispositivo — hace 

sonar el teléfono a distancia desde el reloj.

DEPORTE Y ACTIVIDAD

• Modos deportivos — varios per�les de actividad (caminar, 

correr, ciclismo, etc.).

• Estadísticas de actividad — resumen de la actividad diaria 

(pasos, distancia, calorías).

FUNCIONES ESENCIALES

• Visualización de hora y fecha — reloj digital con varias 

pantallas.

• Datos meteorológicos — informa sobre la temperatura 

exterior.

• Control de música — permite navegar y controlar la 

música que se reproduce en el smartphone.

• Múltiples interfaces grá�cas — para personalizar la 

pantalla principal.

• Retroiluminación de pantalla — la pantalla se activa al 

girar la muñeca.

FUNCIONES



El dispositivo no se enciende

• Veri�que que la batería esté su�cientemente cargada.

Problemas de emparejamiento

• Asegúrese de que el Bluetooth esté activado y que la 

aplicación tenga todos los permisos necesarios.

• Compruebe que ningún otro dispositivo esté conectado 

al Bluetooth del smartphone.

• Mantenga una distancia máxima de 1 metro durante el 

emparejamiento.

Noti�caciones no recibidas

• Active los permisos de noti�caciones de la aplicación en 

la con�guración del smartphone.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS



• No abra, desmonte ni intente reparar el dispositivo por su 

cuenta.

• No utilice el dispositivo en entornos de temperaturas 

extremas (calor excesivo, congelación) ni bajo exposición 

prolongada al sol.

• No exponga el dispositivo a fuentes de calor (radiadores, 

llamas, aparatos de calefacción).

• Evite golpes, caídas y vibraciones fuertes.

• Utilice únicamente accesorios, cables y cargadores 

recomendados por el fabricante.

• No introduzca objetos extraños en los puertos u 

aberturas del dispositivo.

• No ejerza presión excesiva sobre la pantalla o los 

botones.

• Mantenga el dispositivo fuera del alcance de niños 

pequeños sin supervisión.

• Desconecte el dispositivo antes de limpiarlo y utilice 

únicamente un paño suave y seco.

• No utilice el dispositivo si presenta signos de daño (cable 

dañado, sobrecalentamiento, mal funcionamiento).

• Cumpla con las normativas locales sobre el uso y 

reciclaje de dispositivos electrónicos.

CONDICIONES DE USO
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Marca: JAJ

Modelo: Ultra / JAJ0035

Composición: Aleación / TPU / PCB

Caja de aleación de zinc de alta resistencia

Dimensiones de la caja: 45 × 38 mm

Grosor de la caja: 12,5 mm

Sensor G

Versión Bluetooth: 5.1

Alcance: aproximadamente 10 m

Batería: 210 mAh

Autonomía: 3 a 5 días según el uso

Correa de acero inoxidable

Circunferencia de la correa: hasta 210 mm

Resistencia al agua: IP67 (resistente a salpicaduras; no 

recomendado para uso en entornos acuáticos)

Compatibilidad:

iOS (a partir de iOS 8.0)

Android (a partir de Android 4.4)

ESPECIFICACIONES



INÍCIO
CARREGAMENTO DA BATERIA

Certi�que-se de carregar o produto durante pelo menos 2 

horas antes da primeira utilização.

Para recarregar o seu relógio, ligue o cabo fornecido a uma 

porta USB (computador, adaptador de corrente ou bateria 

externa).

LIGAR / DESLIGAR

Para ligar o relógio, mantenha a coroa pressionada durante 

aproximadamente 5 segundos.

Para desligar o relógio, mantenha a coroa pressionada 

durante aproximadamente 2 segundos e con�rme a sua 

escolha.

O ecrã é totalmente tátil. Prima o botão principal para sair 

do modo de repouso.



TRANSFERÊNCIA (DOWNLOAD)

Para aceder a todas as funcionalidades do seu relógio, 

descarregue a aplicação dedicada digitalizando o código 

QR abaixo ou pesquisando “FitPro” na Apple App Store / 

Google Play Store.

PRIMEIRA ABERTURA E AUTORIZAÇÕES

Após a instalação, abra a aplicação “FitPro” no seu 

smartphone.

A aplicação irá solicitar a autorização de algumas 

permissões para funcionar corretamente:

Bluetooth — indispensável para ligar o relógio/pulseira.

Acesso à localização — por vezes necessário para o 

funcionamento do Bluetooth, dependendo do telefone.

Acesso às noti�cações — para receber alertas do telefone no 

dispositivo.

Acesso a dados de saúde / sensores — para monitorizar a 

frequência cardíaca, o sono, etc.

APLICAÇÃO

https://app.jusonsmart.com/public/fitpro2_download.html
https://play.google.com/store/apps/details?id=cn.xiaofengkj.fitpro
https://apps.apple.com/fr/app/fitpro/id1455617149?


EMPARELHAMENTO DO DISPOSITIVO

1. Ative o Bluetooth no seu telefone.

2. Ligue o relógio (mantendo o botão pressionado ou 

colocando-o em carregamento).

3. Na aplicação FitPro, aceda a “Dispositivo” / “Device” / 

“Adicionar dispositivo”.

4. Selecione o seu modelo na lista ou permita que a 

aplicação o procure automaticamente.

5. Quando o seu modelo aparecer, selecione-o para 

emparelhar.

Após o emparelhamento, as seguintes informações serão 

sincronizadas:

• Número de passos

• Frequência cardíaca

• Monitorização do sono

• Calorias queimadas

• Noti�cações do smartphone

SINCRONIZAÇÃO E UTILIZAÇÃO DIÁRIA

Sincronização automática: o relógio envia os dados 

automaticamente quando a ligação Bluetooth está ativa.

Sincronização manual: atualize a aplicação deslizando o ecrã 

principal para baixo.

APLICAÇÃO



MONITORIZAÇÃO DE SAÚDE E BEM-ESTAR

• Frequência cardíaca — medição do ritmo cardíaco ao 

longo do dia.

• Pressão arterial e oxigénio no sangue (SpO2) — 

estimativas de parâmetros de saúde (não médicas).

• Monitorização do sono — análise da duração e qualidade 

do sono.

• Pedómetro — conta os passos, a distância e as calorias 

queimadas.

• Lembrete de sedentarismo — avisa o utilizador para se 

levantar e mover após um período prolongado de 

inatividade.

FUNCIONALIDADES INTELIGENTES

• Noti�cações do telefone — visualização de chamadas 

recebidas, SMS e alertas de aplicações (WhatsApp, 

Facebook, Messenger, etc.).

• Alerta de chamadas / mensagens — vibração ou 

noti�cação no ecrã.

• Controlo remoto da câmara — permite acionar a câmara 

do telefone à distância a partir do relógio.

• Alarme e despertador — funções de alerta integradas.

FUNCIONALIDADES



• Encontrar o meu telefone / pesquisa do dispositivo — faz o 

telefone tocar remotamente através do relógio.

DESPORTO E ATIVIDADE

• Modos desportivos — vários per�s de atividade 

(caminhada, corrida, ciclismo, etc.).

• Estatísticas de atividade — resumo da atividade diária 

(passos, distância, calorias).

FUNCIONALIDADES ESSENCIAIS

• Exibição da hora / data — relógio digital com vários ecrãs.

• Dados meteorológicos — informa sobre a temperatura 

exterior.

• Controlo de música — permite navegar e controlar a 

música reproduzida no smartphone.

• Múltiplas interfaces grá�cas — para personalização do 

ecrã principal.

• Retroiluminação do ecrã — o ecrã ativa-se com o 

movimento do pulso.

FUNCIONALIDADES



O dispositivo não liga

• Veri�que se a bateria está su�cientemente carregada.

Problemas de emparelhamento

• Certi�que-se de que o Bluetooth está ativado e que a 

aplicação tem todas as permissões necessárias.

• Veri�que se nenhum outro dispositivo está ligado ao 

Bluetooth do smartphone.

• Mantenha uma distância máxima de 1 metro durante o 

emparelhamento.

Noti�cações em falta

• Ative as permissões de noti�cações da aplicação nas 

de�nições do smartphone.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS



• Não abra, desmonte nem tente reparar o dispositivo por 

conta própria.

• Não utilize o dispositivo em ambientes com temperaturas 

extremas (calor excessivo, frio intenso) nem sob 

exposição prolongada ao sol.

• Não exponha o dispositivo a fontes de calor (radiadores, 

chamas, aparelhos de aquecimento).

• Evite choques, quedas e vibrações fortes.

• Utilize apenas acessórios, cabos e carregadores 

recomendados pelo fabricante.

• Não introduza objetos estranhos nas portas ou aberturas 

do dispositivo.

• Não exerça pressão excessiva sobre o ecrã ou os botões.

• Mantenha o dispositivo fora do alcance de crianças 

pequenas sem supervisão.

• Desligue o dispositivo antes da limpeza e utilize apenas 

um pano macio e seco.

• Não utilize o dispositivo se apresentar sinais de danos 

(cabo dani�cado, sobreaquecimento, mau 

funcionamento).

• Cumpra os regulamentos locais relativos à utilização e 

reciclagem de dispositivos eletrónicos.

CONDIÇÕES DE UTILIZAÇÃO



Toutes les marques mentionnées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
All trademarks are the property of their respective owners. 
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Marca: JAJ

Modelo: Ultra / JAJ0035

Composição: Liga metálica / TPU / PCB

Caixa em liga de zinco de alta resistência

Dimensões da caixa: 45 × 38 mm

Espessura da caixa: 12,5 mm

Sensor G

Versão Bluetooth: 5.1

Alcance: aproximadamente 10 m

Bateria: 210 mAh

Autonomia: 3 a 5 dias, dependendo da utilização

Bracelete em aço inoxidável

Circunferência da bracelete: até 210 mm

Resistência à água: IP67 (resistente a salpicos; não 

recomendado para utilização em meio aquático)

Compatibilidade:

iOS (a partir do iOS 8.0)

Android (a partir do Android 4.4)

ESPECIFICAÇÕES



AVVIO
RICARICA DELLA BATTERIA

Assicurarsi di caricare il prodo�o per almeno 2 ore prima del 

primo utilizzo.

Per ricaricare l’orologio, collegare il cavo in dotazione a una 

porta USB (computer, ada�atore di corrente o power bank).

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

Per accendere l’orologio, tenere premuta la corona per circa 

5 secondi.

Per spegnere l’orologio, tenere premuta la corona per circa 2 

secondi e confermare la scelta.

Lo schermo è completamente touch. Premere il pulsante 

principale per uscire dalla modalità standby.



DOWNLOAD

Per accedere a tu�e le funzionalità dell’orologio, scaricare 

l’applicazione dedicata scansionando il codice QR 

so�ostante oppure cercando “FitPro” su Apple App Store / 

Google Play Store.

PRIMA APERTURA E AUTORIZZAZIONI

Una volta installata, aprire l’applicazione “FitPro” sul proprio 

smartphone.

L’applicazione richiederà l’autorizzazione di alcune 

impostazioni per funzionare corre�amente:

Bluetooth — indispensabile per collegare l’orologio/bracciale.

Accesso alla posizione — talvolta necessario per il 

funzionamento del Bluetooth, a seconda del telefono.

Accesso alle noti�che — per ricevere avvisi del telefono sul 

dispositivo.

Accesso ai dati sanitari / sensori — per monitorare la 

frequenza cardiaca, il sonno, ecc.

APPLICAZIONE

https://app.jusonsmart.com/public/fitpro2_download.html
https://play.google.com/store/apps/details?id=cn.xiaofengkj.fitpro
https://apps.apple.com/fr/app/fitpro/id1455617149?


ABBINAMENTO DEL DISPOSITIVO

1. A�ivare il Bluetooth sul telefono.

2. Accendere l’orologio (tenendo premuto il pulsante o 

collegandolo alla ricarica).

3. Nell’app FitPro, andare su “Dispositivo” / “Device” / 

“Aggiungi dispositivo”.

4. Selezionare il modello dall’elenco oppure consentire 

all’app di cercarlo automaticamente.

5. Quando il modello appare, selezionarlo per completare 

l’abbinamento.

Una volta abbinato, verranno sincronizzati i seguenti dati:

• Numero di passi

• Frequenza cardiaca

• Monitoraggio del sonno

• Calorie bruciate

• Noti�che dello smartphone

SINCRONIZZAZIONE E UTILIZZO QUOTIDIANO

Sincronizzazione automatica: l’orologio invia automaticamente 

i dati quando la connessione Bluetooth è a�iva.

Sincronizzazione manuale: aggiornare l’app trascinando verso 

il basso la schermata principale.

APPLICAZIONE



MONITORAGGIO DELLA SALUTE E DEL BENESSERE

• Frequenza cardiaca — misurazione del ba�ito cardiaco 

durante la giornata.

• Pressione arteriosa e ossigeno nel sangue (SpO2) — stime 

dei parametri di salute (non a uso medico).

• Monitoraggio del sonno — analisi della durata e della 

qualità del sonno.

• Contapassi — conteggio dei passi, distanza e calorie 

bruciate.

• Promemoria di sedentarietà — avvisa l’utente di alzarsi e 

muoversi dopo lunghi periodi di ina�ività.

FUNZIONI INTELLIGENTI

• Noti�che del telefono — visualizzazione di chiamate in 

arrivo, SMS e avvisi delle applicazioni (WhatsApp, 

Facebook, Messenger, ecc.).

• Avvisi chiamate / messaggi — vibrazione o noti�ca sullo 

schermo.

• Controllo remoto della fotocamera — consente di sca�are 

foto a distanza tramite l’orologio.

• Sveglia e allarme — funzioni di avviso integrate.

• Trova il mio telefono / ricerca dispositivo — fa squillare il 

telefono a distanza tramite l’orologio.

FUNZIONI



SPORT E ATTIVITÀ

• Modalità sportive — diversi pro�li di a�ività (camminata, 

corsa, ciclismo, ecc.).

• Statistiche di a�ività — riepilogo dell’a�ività quotidiana 

(passi, distanza, calorie).

FUNZIONI ESSENZIALI

• Visualizzazione ora / data — orologio digitale con più 

schermate.

• Dati meteo — informazioni sulla temperatura esterna.

• Controllo della musica — consente di navigare e 

controllare la musica in riproduzione sullo smartphone.

• Interfacce gra�che multiple — per personalizzare la 

schermata principale.

• Retroilluminazione dello schermo — lo schermo si a�iva con 

il movimento del polso.

FUNZIONI



Il dispositivo non si accende

• Veri�care che la ba�eria sia su�cientemente carica.

Problemi di abbinamento

• Veri�care che il Bluetooth sia a�ivo e che l’app abbia 

tu�e le autorizzazioni necessarie.

• Assicurarsi che nessun altro dispositivo sia collegato al 

Bluetooth dello smartphone.

• Mantenere una distanza massima di 1 metro durante 

l’abbinamento.

Noti�che mancanti

• A�ivare le autorizzazioni alle noti�che dell’app nelle 

impostazioni dello smartphone.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI



• Non aprire, smontare o tentare di riparare il dispositivo 

autonomamente.

• Non utilizzare il dispositivo in ambienti con temperature 

estreme (calore eccessivo, gelo) né so�o esposizione 

prolungata al sole.

• Non esporre il dispositivo a fonti di calore (radiatori, 

�amme, apparecchi riscaldanti).

• Evitare urti, cadute e forti vibrazioni.

• Utilizzare esclusivamente accessori, cavi e caricaba�erie 

raccomandati dal produ�ore.

• Non inserire ogge�i estranei nelle porte o aperture del 

dispositivo.

• Non esercitare una pressione eccessiva sullo schermo o 

sui pulsanti.

• Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini molto 

piccoli senza supervisione.

• Scollegare il dispositivo prima della pulizia e utilizzare solo 

un panno morbido e asciu�o.

• Non utilizzare il dispositivo se presenta segni di danni 

(cavo danneggiato, surriscaldamento, 

malfunzionamenti).

• Rispe�are le normative locali sull’uso e il riciclaggio dei 

dispositivi ele�ronici.

CONDIZIONI DI UTILIZZO
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Marca: JAJ

Modello: Ultra / JAJ0035

Composizione: Lega / TPU / PCB

Cassa in lega di zinco ad alta resistenza

Dimensioni della cassa: 45 × 38 mm

Spessore della cassa: 12,5 mm

Sensore G

Versione Bluetooth: 5.1

Portata: circa 10 m

Ba�eria: 210 mAh

Autonomia: da 3 a 5 giorni a seconda dell’utilizzo

Cinturino in acciaio inox

Circonferenza del cinturino: �no a 210 mm

Resistenza all’acqua: IP67 (resistente agli schizzi; non 

consigliato per l’uso in ambienti acquatici)

Compatibilità:

iOS (a partire da iOS 8.0)

Android (a partire da Android 4.4)

SPECIFICHE



IN GEBRUIK NEMEN
BATTERIJ OPLADEN

Zorg ervoor dat u het product minimaal 2 uur oplaadt vóór 

het eerste gebruik.

Om uw horloge op te laden, sluit u de meegeleverde kabel 

aan op een USB-poort (computer, netadapter of 

powerbank).

AAN / UIT SCHAKELEN

Om het horloge in te schakelen, houdt u de kroon ongeveer 5 

seconden ingedrukt.

Om het horloge uit te schakelen, houdt u de kroon ongeveer 

2 seconden ingedrukt en bevestigt u uw keuze.

Het scherm is volledig aanraakgevoelig. Druk op de 

hoofdknop om de slaapstand te verlaten.



DOWNLOADEN

Om toegang te krijgen tot alle functies van uw horloge, 

downloadt u de speciale applicatie door de onderstaande 

QR-code te scannen of door te zoeken naar “FitPro” in de 

Apple App Store / Google Play Store.

EERSTE OPENING EN TOESTEMMINGEN

Na installatie opent u de applicatie “FitPro” op uw 

smartphone.

De applicatie vraagt om bepaalde toestemmingen om 

correct te functioneren:

Bluetooth — noodzakelijk om het horloge/de armband te 

verbinden.

Locatietoegang — soms vereist voor Bluetooth, afhankelijk van 

uw telefoon.

Toegang tot meldingen — om telefoonalarmen op het 

apparaat te ontvangen.

Toegang tot gezondheidsgegevens / sensoren — om hartslag, 

slaap, enz. te monitoren.

APPLICATIE

https://app.jusonsmart.com/public/fitpro2_download.html
https://play.google.com/store/apps/details?id=cn.xiaofengkj.fitpro
https://apps.apple.com/fr/app/fitpro/id1455617149?


APPARAAT KOPPELEN

1. Schakel Bluetooth in op uw telefoon.

2. Zet het horloge aan (door de knop lang ingedrukt te 

houden of het horloge op te laden).

3. Ga in FitPro naar “Apparaat” / “Device” / “Apparaat 

toevoegen”.

4. Kies uw model uit de lijst of laat de applicatie 

automatisch zoeken.

5. Wanneer uw model verschijnt, selecteert u het om te 

koppelen.

Na het koppelen worden de volgende gegevens 

gesynchroniseerd:

• Aantal stappen

• Hartslag

• Slaapregistratie

• Verbrande calorieën

• Smartphone-meldingen

SYNCHRONISATIE EN DAGELIJKS GEBRUIK

Automatische synchronisatie: het horloge verzendt 

automatisch gegevens wanneer Bluetooth actief is.

Handmatige synchronisatie: vernieuw de applicatie door het 

dashboard naar beneden te slepen.

APPLICATIE



GEZONDHEID & WELZIJN

• Hartslag — meting van de hartslag gedurende de dag.

• Bloeddruk en zuurstofgehalte (SpO2) — scha�ingen van 

gezondheidswaarden (niet medisch).

• Slaapmonitoring — analyse van slaapduur en -kwaliteit.

• Stappenteller — telt stappen, afstand en verbrande 

calorieën.

• Herinnering bij inactiviteit — herinnert de gebruiker eraan 

op te staan en te bewegen na langdurig stilzi�en.

SLIMME FUNCTIES

• Telefoonmeldingen — weergave van inkomende 

oproepen, sms-berichten en app-meldingen 

(WhatsApp, Facebook, Messenger, enz.).

• Oproep- / berichtmeldingen — trilling of melding op het 

scherm.

• Afstandsbediening camera — activeert de camera van de 

telefoon op afstand via het horloge.

• Alarm & wekker — ingebouwde alarmfuncties.

• Zoek mijn telefoon / apparaat zoeken — laat de telefoon 

op afstand rinkelen via het horloge.

FUNCTIES



SPORT EN ACTIVITEIT

• Sportmodi — meerdere activiteitspro�elen (wandelen, 

hardlopen, �etsen, enz.).

• Activiteitsstatistieken — overzicht van dagelijkse activiteit 

(stappen, afstand, calorieën).

ESSENTIËLE FUNCTIES

• Tijd- / datumweergave — digitaal horloge met meerdere 

schermen.

• Weergegevens — toont de buitentemperatuur.

• Muziekbediening — navigeren en bedienen van muziek die 

op de smartphone wordt afgespeeld.

• Meerdere wijzerplaten — personalisatie van het 

startscherm.

• Schermverlichting — het scherm wordt geactiveerd door 

polsbeweging.

FUNCTIES



Het apparaat gaat niet aan

• Controleer of de ba�erij voldoende is opgeladen.

Koppelingsproblemen

• Controleer of Bluetooth is ingeschakeld en of de app alle 

benodigde toestemmingen hee�.

• Zorg ervoor dat er geen ander apparaat is verbonden 

met Bluetooth op uw smartphone.

• Houd tijdens het koppelen een maximale afstand van 1 

meter aan.

Ontbrekende meldingen

• Activeer de meldingsrechten van de applicatie in de 

instellingen van uw smartphone.

PROBLEEMOPLOSSING



• Open, demonteer of repareer het apparaat niet zelf.

• Gebruik het apparaat niet in omgevingen met extreme 

temperaturen (hi�e, vorst) of bij langdurige blootstelling 

aan zonlicht.

• Stel het apparaat niet bloot aan warmtebronnen 

(radiatoren, vlammen, verwarmingsapparaten).

• Vermijd schokken, vallen en sterke trillingen.

• Gebruik uitsluitend accessoires, kabels en opladers die 

door de fabrikant worden aanbevolen.

• Steek geen vreemde voorwerpen in de poorten of 

openingen van het apparaat.

• Oefen geen overmatige druk uit op het scherm of de 

knoppen.

• Houd het apparaat buiten bereik van zeer jonge kinderen 

zonder toezicht.

• Koppel het apparaat los vóór reiniging en gebruik 

uitsluitend een zachte, droge doek.

• Gebruik het apparaat niet als het tekenen van schade 

vertoont (beschadigde kabel, oververhi�ing, storing).

• Houd u aan de lokale regelgeving met betrekking tot het 

gebruik en de recycling van elektronische apparaten.

GEBRUIKSVOORWAARDEN
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Merk: JAJ

Model: Ultra / JAJ0035

Samenstelling: Legering / TPU / PCB

Horlogekast van zeer sterke zinklegering

Afmetingen van de kast: 45 × 38 mm

Dikte van de kast: 12,5 mm

G-sensor

Bluetooth-versie: 5.1

Bereik: ongeveer 10 m

Ba�erij: 210 mAh

Ba�erijduur: 3 tot 5 dagen, afhankelijk van het gebruik

Roestvrijstalen band

Polsomtrek: tot 210 mm

Waterbestendigheid: IP67 (bestand tegen spatwater; niet 

aanbevolen voor gebruik in water)

Compatibiliteit:

iOS (vanaf iOS 8.0)

Android (vanaf Android 4.4)

SPECIFICATIES



INBETRIEBNAHME
BATTERIE AUFLADEN

Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt vor der ersten 

Verwendung mindestens 2 Stunden lang au�aden.

Um Ihre Uhr aufzuladen, schließen Sie das mitgelieferte Kabel 

an einen USB-Anschluss an (Computer, Netzadapter oder 

Powerbank).

EIN- / AUSSCHALTEN

Um die Uhr einzuschalten, halten Sie die Krone etwa 5 

Sekunden lang gedrückt.

Um die Uhr auszuschalten, halten Sie die Krone etwa 2 

Sekunden lang gedrückt und bestätigen Sie Ihre Auswahl.

Der Bildschirm ist vollständig berührungsemp�ndlich. Drücken 

Sie die Haup�aste, um den Ruhemodus zu verlassen.



HERUNTERLADEN

Um auf alle Funktionen der Uhr zugreifen zu können, laden Sie 

die spezielle App herunter, indem Sie den untenstehenden 

QR-Code scannen oder nach „FitPro“ im Apple App Store / 

Google Play Store suchen.

ERSTES ÖFFNEN UND BERECHTIGUNGEN

Nach der Installation ö�nen Sie die App „FitPro“ auf Ihrem 

Smartphone.

Die App fordert bestimmte Berechtigungen an, damit sie 

korrekt funktioniert:

Bluetooth — erforderlich, um die Uhr/Armband zu verbinden.

Standortzugri� — manchmal für Bluetooth erforderlich, 

abhängig vom Telefon.

Zugri� auf Benachrichtigungen — damit Telefonmeldungen auf 

dem Gerät angezeigt werden.

Zugri� auf Gesundheitsdaten / Sensoren — zur Überwachung 

von Herzfrequenz, Schlaf usw.

APP

https://app.jusonsmart.com/public/fitpro2_download.html
https://play.google.com/store/apps/details?id=cn.xiaofengkj.fitpro
https://apps.apple.com/fr/app/fitpro/id1455617149?


GERÄT KOPPELN

1. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon.

2. Schalten Sie die Uhr ein (indem Sie die Taste lange 

drücken oder sie au�aden).

3. Ö�nen Sie in FitPro „Gerät“ / “Device” / „Gerät 

hinzufügen“.

4. Wählen Sie Ihr Modell aus der Liste oder lassen Sie die 

App automatisch suchen.

5. Wenn Ihr Modell angezeigt wird, wählen Sie es aus, um die 

Kopplung abzuschließen.

Nach der Kopplung werden folgende Daten synchronisiert:

• Schri�e

• Herzfrequenz

• Schlafüberwachung

• Verbrannte Kalorien

• Smartphone-Benachrichtigungen

SYNCHRONISATION UND TÄGLICHE NUTZUNG

Automatische Synchronisation: Die Uhr sendet Daten 

automatisch, wenn Bluetooth aktiv ist.

Manuelle Synchronisation: Aktualisieren Sie die App, indem Sie 

das Dashboard nach unten ziehen.

APP



GESUNDHEIT & WOHLBEFINDEN

• Herzfrequenz — Herzfrequenzmessung während des 

Tages.

• Blutdruck & Blutsauersto� (SpO2) — Schätzung von 

Gesundheitswerten (nicht medizinisch).

• Schlafüberwachung — Analyse von Dauer und Qualität 

des Schlafes.

• Schri�zähler — Zählt Schri�e, Distanz und verbrannte 

Kalorien.

• Bewegungserinnerung — erinnert den Benutzer, nach 

längerem Sitzen aufzustehen und sich zu bewegen.

INTELLIGENTE FUNKTIONEN

• Telefonbenachrichtigungen — Anzeige eingehender 

Anrufe, SMS und App-Benachrichtigungen (WhatsApp, 

Facebook, Messenger usw.).

• Anruf- / Nachrichtenhinweis — Vibration oder 

Bildschirmbenachrichtigung.

• Fernsteuerung Kamera — löst die Kamera des Telefons 

über die Uhr aus.

• Wecker & Alarm — integrierte Alarmfunktionen.

• Telefon suchen / Gerät �nden — lässt das Telefon aus der 

Ferne über die Uhr klingeln.

FUNKTIONEN



SPORT UND AKTIVITÄT

• Sportmodi — mehrere Aktivitätspro�le (Gehen, Laufen, 

Radfahren usw.).

• Aktivitätsstatistiken — tägliche Zusammenfassung 

(Schri�e, Distanz, Kalorien).

GRUNDLEGENDEN FUNKTIONEN

• Uhrzeit / Datum anzeigen — digitale Uhr mit mehreren 

Bildschirmen.

• We�erdaten — zeigt die Außentemperatur an.

• Musiksteuerung — Musik auf dem Smartphone steuern.

• Mehrere Benutzerober�ächen — Anpassung des 

Startbildschirms.

• Bildschirm-Hintergrundbeleuchtung — aktiviert sich durch 

Handgelenkbewegung.

FUNKTIONEN



Gerät lässt sich nicht einschalten

• Prüfen Sie, ob der Akku ausreichend geladen ist.

Kopplungsprobleme

• Prüfen Sie, ob Bluetooth eingeschaltet ist und die App 

alle Berechtigungen hat.

• Stellen Sie sicher, dass kein anderes Gerät mit Bluetooth 

verbunden ist.

• Halten Sie beim Koppeln maximal 1 Meter Abstand ein.

Fehlende Benachrichtigungen

• Aktivieren Sie die Benachrichtigungsrechte der App in den 

Smartphone-Einstellungen.

FEHLERBEHEBUNG



• Ö�nen, zerlegen oder reparieren Sie das Gerät nicht 

selbst.

• Verwenden Sie das Gerät nicht bei extremen 

Temperaturen (Hitze, Frost) oder bei längerer 

Sonneneinstrahlung.

• Setzen Sie das Gerät nicht Hitzequellen aus (Heizkörper, 

Flammen, Heizgeräte).

• Vermeiden Sie Stöße, Stürze und starke Vibrationen.

• Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene 

Zubehörteile, Kabel und Ladegeräte.

• Führen Sie keine Fremdkörper in die Anschlüsse oder 

Ö�nungen des Geräts ein.

• Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf Bildschirm oder 

Tasten aus.

• Halten Sie das Gerät von kleinen Kindern fern.

• Vor der Reinigung das Gerät vom Strom trennen und nur 

ein weiches, trockenes Tuch verwenden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist 

(defektes Kabel, Überhitzung, Fehlfunktion).

• Beachten Sie lokale Vorschri�en zur Nutzung und 

Entsorgung elektronischer Geräte.

NUTZUNGSBEDINGUNGEN
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Imported by JAJ SOLUTIONS SAS. Made in China.
499 AVENUE DES MONTS D’OLMES | 09340 VERNIOLLE | FRANCE  

MANUFACTURER

SHENZHEN MYRYDER TECHNOLOGY CO. LTD
SHENZHEN CITY, LONGHUA DISTRICT, DALANG STREET,
TONGSHENG INDUSTRIAL PARK ROAD PUHUA SCIENCE PARK,
BUILDING 1, 4 / F, CHINA
MODEL NUMBER : C26 / JAJ0035
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Marke: JAJ

Modell: Ultra / JAJ0035

Material: Legierung / TPU / PCB

Gehäuse aus hochfestem Zinklegierung

Gehäuseabmessungen: 45 × 38 mm

Gehäusedicke: 12,5 mm

G-Sensor

Bluetooth-Version: 5.1

Reichweite: ca. 10 m

Ba�erie: 210 mAh

Akkulaufzeit: 3 bis 5 Tage je nach Nutzung

Edelstahlarmband

Umfang des Armbands: bis zu 210 mm

Wasserbeständigkeit: IP67 (spritzwassergeschützt; nicht für 

den Einsatz im Wasser empfohlen)

Kompatibilität:

iOS (ab iOS 8.0)

Android (ab Android 4.4)

SPEZIFIKATIONEN


